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Exploring the Ancient Path in the Buddha’s Own Words
Lesson 3.6.3
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Parabhavasuttam

Evam me sutam — ekam samayam bhagava savatthiyam viharati jetavane
anathapindikassa arame. Atha kho afifiatara devata abhikkantaya rattiya abhikkantavanna
kevalakappam jetavanam obhasetva yena bhagava tenupasankami; upasankamitva
bhagavantam abhivadetva ekamantam atthasi. Ekamantam thita kho sa devata bhagavantam
gathaya ajjhabhasi —

“Parabhavantam purisam, mayam pucchama gotama ,
Bhagavantam, putthumagamma, kim parabhavato mukham’’.
“Suvijano bhavam hoti, suvijano, parabhavo,
Dhammakamo bhavam hoti, dhammadessi parabhavo”’.
“Iti hetam vijanama, pathamo so parabhavo;
Dutiyam bhagava briihi, kim parabhavato mukham’.
“Asantassa piyd honti, sante na kurute piyam,
Asatam dhammam roceti, tam parabhavato mukham’’.
“Iti hetam vijanama, dutiyo so parabhavo;

Tatiyam bhagava briihi, kim parabhavato mukham ™.

““Niddasili sabhasili, anutthdta ca yo naro,
Alaso kodhapariiiano, tam parabhavato mukham .
“Iti hetam vijanama, tatiyo so parabhavo,
Catuttham bhagava briihi, kim parabhavato mukham’’.
““Yo mataram va pitaram va, jinnakam gatayobbanam,

Pahu santo na bharati, tam parabhavato mukham .

“Iti hetam vijanama, catuttho so parabhavo,
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Paricamam bhagava briihi, kim parabhavato mukham’’.
“Yo brahmanam va samanam va, anfiam vapi vanibbakam,
Musavadena vaiiceti, tam parabhavato mukham ™.

“Iti hetam vijanama, paiicamo so parabhavo;
Chatthamam bhagava brithi, kim parabhavato mukham”’.
“Pahiitavitto puriso, sahiraniiio sabhojano,

Eko bhuiijati saduni, tam parabhavato mukham’’.

“Iti hetam vijanama, chatthamo so parabhavo;
Sattamam bhagava briihi, kim parabhavato mukham’.
“Jatitthaddho dhanatthaddho, gottatthaddho ca yo naro,
Sanifiatim atimarnnieti, tam parabhavato mukham”’.

“Iti hetam vijanama, sattamo so parabhavo,
Atthamam bhagava briihi, kim parabhavato mukham’’.
“Itthidhutto suradhutto, akkhadhutto ca yo naro,
Laddham laddham vinaseti, tam parabhavato mukham’’.
“Iti hetam vijanama, atthamo so parabhavo,
Navamam bhagava briihi, kim parabhavato mukham .
“‘Sehi darehi asantuttho, vesiyasu padissati,
Dissati paradaresu, tam parabhavato mukham’’.

“Iti hetam vijanama, navamo so parabhavo,
Dasamam bhagava briihi, kim parabhavato mukham .
“Atitayobbano poso, aneti timbarutthanim,

Tassd issd na supati, tam parabhavato mukham .

“Iti hetam vijanama, dasamo so parabhav,;
Ekadasamam bhagava briihi, kim parabhavato mukham’’.
“Itthim sondim vikiranim, purisam vapi tadisam,
Issariyasmim thapeti, tam parabhavato mukham’’.
“Iti hetam vijanama, ekdadasamo so parabhavo,
Dvadasamam bhagava briihi, kim parabhavato mukham .

“Appabhogo mahatanho, khattiye jayate kule,
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So ca rajjam patthayati, tam parabhavato mukham.

Ete parabhave loke, pandito samavekkhiya,

Ariyo dassanasampanno, sa lokam bhajate siva’’nti.

Uragavaggo, Suttanipatapali, Khuddakanikaye

akkhadhutto
aneti

anutthata
asantassa
asatam
atimafineti
bhajate

dessT
dhanatthaddho
gatayobbanam
gottatthaddho
itthidhutto
jatitthaddho
jinnakam
kodhapafinano
kurute
mukham
niddasilt

of
patthayati/pattheti
parabhavo
paradaresu
putthumagamma
roceti

sabhasilt

habit of: adhering to company
sabhojano

sadu

sahiraffio

sivo

sondim
suradhutto
suvijano
timbaru
timbarutthanim
their breasts
vanibbaka
vaficeti
vikiranim
vinaseti

*kk

akkha + dhutto

a + sato / a +santo

bhajatie (med.)

gata + yobbanam
itthi + dhutto
kodha + pafifiano
karoti (med.)

nidda +silt

para + daresu
putthum + agamma
rocati (caus.)
sabha + silt

sura + dhutto
su + vijano

vi + nassati (caus.)

*xk

gambling + (leading a) wild life
bring, fetch

not getting up

of non peaceful character

not being, not being good, wicked
despise, being arrogant

associate, keep company with
hating

wealth, posession + selfish

gone beyond + youth

clan + selfish

women + (leading a) wild life
birth + selfish

gone old

full of anger

make, do

mouth, entrance, cause of
slothful, drowsy + having the habit

long for, desire, crave

destruction, ruin

other + amongst wives

having come to ask

being pleased, to agree to

company, assembly + having the

with food

sweet, pleasant

with gold

fortunate, blessed

drunkard

drinks + (leading a) wild life

well + knowing, perceiving

certain tree (nux vomica)

expression for a woman related to

travelling merchant
deceive, cheat
scattering, sprinkling
cause destruction, ruin
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